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I.    Disposicions generals

MINISTERI D’AGRICULTURA, 
PESCA I ALIMENTACIÓ

 6886 ORDRE APA/1111/2006, de 7 d’abril, per la qual 
es dicten disposicions per al desplegament del 
Reial decret 1123/2005, de 26 de setembre, pel 
qual es declara, per a incendis esdevinguts en 
diverses comunitats autònomes, l’aplicació de 
les disposicions que conté el Reial decret llei 
11/2005, de 22 de juliol, pel qual s’aproven 
mesures urgents en matèria d’incendis fores-
tals. («BOE» 92, de 18-4-2006.)

L’article 2 del Reial decret llei 11/2005, de 22 de juliol, 
pel qual s’aproven mesures urgents en matèria d’incendis 
forestals, estableix les indemnitzacions per pal·liar els 
danys ocasionats en produccions agrícoles i ramaderes.

A continuació, l’article 3 del Reial decret 949/2005, 
de 29 de juliol, pel qual s’aproven mesures en relació amb 
les adoptades en el Reial decret llei 11/2005, de 22 de 
juliol, pel qual s’aproven mesures urgents en matèria 
d’incendis forestals, estableix les indemnitzacions de les 
explotacions agrícoles, ramaderes i apícoles afectades.

Així mateix, el Reial decret 1123/2005, de 26 de setem-
bre, estableix que les mesures que preveu el capítol I del 
Reial decret llei 11/2005, de 22 de juliol, en els articles 2 
a 12, tots dos inclusivament i desplegades pels articles 2 
a 10, tots dos inclusivament, del Reial decret 949/2005, 
de 29 de juliol, són aplicables als municipis i nuclis de 
població esmentats en el seu annex.

En conseqüència, l’Ordre APA/2860/2005, de 15 de 
setembre, per la qual es dicten disposicions per al desple-
gament del Reial decret llei 11/2005, de 22 de juliol, i del 
Reial decret 949/2005, de 29 de juliol, sobre mesures 
urgents en matèria d’incendis forestals a la província de 
Guadalajara, estableix, a l’article 1, que les mesures que 
conté l’esmentada Ordre són aplicables en l’àmbit territo-
rial descrit a l’article 1.2.a) del Reial decret 949/2005, de 29 
de juliol, sense perjudici del que preveu l’article 1.2.c) del 
Reial decret esmentat.

Ara és procedent desplegar les mesures del Reial 
decret 1123/2005, de 26 de setembre, a l’àmbit territorial 
assenyalat en el punt 2.b) del Reial decret 949/2005, de 29 
de juliol, i a l’àmbit territorial establert a l’annex del Reial 
decret 1123/2005, de 26 de setembre.

Atesa l’especificitat d’aquestes ajudes i la urgència 
existent en l’aplicació de les mesures establertes per pal-
liar els danys ocasionats pels incendis, es considera 
necessari establir conjuntament les bases i la convocatò-
ria de les ajudes que preveu el Reial decret 1123/2005, 
de 26 de setembre, d’acord amb l’article 23.2.a) de la 
Llei 38/2003, de 17 de novembre, general de subvencions.

De manera excepcional, i tenint en compte la limitació 
dels crèdits pressupostaris disponibles i la urgència 
necessària per a la valoració dels danys produïts, s’ha 
considerat més adequat centralitzar la valoració i gestió 
de les mesures previstes en la present Ordre per assegu-
rar la recepció de les quantitats corresponents, agilitar la 
percepció de les indemnitzacions i vetllar per la no-supe-
ració del límit de les ajudes.

La disposició final primera del Reial decret 949/2005, 
de 29 de juliol, i del Reial decret 1123/2005, de 26 de 
setembre, faculta els titulars dels departaments ministe-
rials, en l’àmbit de les seves competències, per dictar les 
disposicions necessàries per a l’execució del que aquest 
estableix.

En virtut d’això, disposo:

Article 1. Objecte i àmbit territorial.

L’objecte d’aquesta Ordre és desplegar el contingut 
del Reial decret llei 11/2005, de 22 de juliol, i del Reial 
decret 949/2005, de 29 de juliol, així com establir les bases 
i la convocatòria de les ajudes d’acord amb l’article 23.2.a) 
de la Llei 38/2003, de 17 de novembre, general de subven-
cions, en règim de concessió directa, d’acord amb l’arti-
cle 22.2.c) de l’esmentada Llei, per pal·liar els danys 
soferts en les explotacions agrícoles, ramaderes i apícoles 
com a conseqüència dels incendis, i estiguin en l’àmbit 
territorial descrit a l’article 1.2.b) del Reial decret 949/2005, 
de 29 de juliol, i a l’annex del Reial decret 1123/2005, de 26 
de setembre.

Article 2. Danys indemnitzables.

Són objecte d’indemnització els danys causats pels 
incendis forestals en les explotacions agrícoles i ramade-
res que, tenint pòlisses en vigor emparades pel Pla d’as-
segurances agràries combinades per a l’any 2005, hagin 
sofert pèrdues en les seves produccions no cobertes per 
les línies d’assegurances agràries combinades.

Són igualment objecte d’indemnització les pèrdues 
originades en les explotacions ramaderes els animals de 
les quals estiguin assegurats en qualsevol de les línies 
d’assegurança que conté el Pla anual, com a conseqüèn-
cia dels danys registrats sobre les pastures i altres àrees 
d’aprofitament ramader.

No obstant això, per al cas de produccions que, en les 
dates del sinistre, no hagin iniciat el període de contracta-
ció de l’assegurança corresponent, també poden percebre 
les anteriors indemnitzacions sempre que s’hagi contrac-
tat l’assegurança corresponent a les esmentades produc-
cions en l’exercici anterior.

També es pot percebre indemnització pels danys cau-
sats en produccions agrícoles i ramaderes no incloses en 
el vigent Pla d’assegurances agràries, excepte quan les 
produccions afectades ja estiguin garantides per qualse-
vol modalitat d’assegurament no inclosa en el sistema 
d’assegurances agràries combinades.
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Així mateix, poden ser objecte d’indemnització els 
danys en explotacions apícoles.

Article 3. Beneficiaris.

Les indemnitzacions que preveu aquesta Ordre van 
destinades als titulars de les explotacions agrícoles, 
ramaderes i apícoles que, estant ubicades en els termes 
municipals que indica l’article 1, hagin patit pèrdues supe-
riors al 20 o 30 per cent de la producció, segons es tracti o 
no de zones desafavorides d’acord amb els criteris que hi 
estableix la Unió Europea.

Els beneficiaris han de complir el que estableixen els 
articles 13 i 14 de la Llei 38/2003, de 17 de novembre, 
general de subvencions.

Article 4. Sol·licituds d’indemnització.

Els assegurats en els quals concorrin les circumstàn-
cies que estableix aquesta Ordre, que es vulguin acollir a 
les indemnitzacions esmentades, han de presentar la seva 
sol·licitud en el registre de l’Entitat Estatal d’Assegurances 
Agràries (ENESA), o en els registres de les delegacions i 
subdelegacions del Govern, o en els llocs que preveu l’ar-
ticle 38.4 de la Llei 30/1992, de 26 de novembre, de règim 
jurídic de les administracions públiques i del procediment 
administratiu comú, segons el model que recull l’annex, i 
en el termini de quinze dies hàbils, comptats a partir de 
l’entrada en vigor de la present Ordre.

L’esmentada sol·licitud s’ha d’acompanyar d’una 
declaració del sol·licitant indicant si ha percebut o no 
altres ajudes per aquests mateixos danys i, en cas afirma-
tiu, la seva quantia, així com fotocòpies comparades del 
document nacional d’identitat o, si s’escau, de la targeta 
d’identitat d’estranger, de l’assegurat sol·licitant.

En cas que el sol·licitant no sigui una persona física, 
s’han d’aportar fotocòpies comparades del codi d’identifi-
cació fiscal del sol·licitant, així com del document nacio-
nal d’identitat i còpia fefaent dels poders del representant 
legal de l’entitat signant de la sol·licitud.

Els sol·licitants d’ajudes per danys en explotacions 
apícoles han d’adjuntar un document acreditatiu del nom-
bre de ruscos cremats, així com una còpia comparada de 
la pòlissa d’assegurança que pugui tenir contractada el 
productor, així com una declaració de la quantia per per-
cebre, o percebuda en concepte d’indemnització, de l’en-
titat asseguradora.

Els sol·licitants d’ajudes, tant per danys en explota-
cions agrícoles com en explotacions ramaderes, han 
d’adjuntar una còpia de la sol·licitud de les ajudes de la 
política agrària comuna de l’any 2005.

La sol·licitud comporta l’autorització a l’Administració 
per recollir les dades a l’Agència Estatal d’Administració 
Tributària i a la Tresoreria General de la Seguretat Social 
sobre el compliment de les seves obligacions fiscals i de 
seguretat social.

Article 5. Determinació de la indemnització.

Per determinar la indemnització que pot correspondre 
a cada sol·licitant que compleixi el que estableix la pre-
sent Ordre, s’ha d’aplicar el procediment que seguida-
ment es detalla:

1. De conformitat amb el punt 11.3.3 de les directrius 
comunitàries sobre ajudes estatals al sector agrari 
(2000/C28/02), el càlcul de les pèrdues s’ha de fer per 
explotació individual.

2. Per a les produccions incloses en el sistema d’as-
segurances agràries, els criteris de valoració han de ser, 
en la mesura que siguin aplicables, els fixats en les condi-
cions generals i especials establertes per a cada línia d’as-

segurança, així com en la norma general de peritatge de 
les assegurances agràries combinades.

3. En les produccions agrícoles s’han d’indemnitzar 
les pèrdues registrades en la producció esperada en la 
campanya. En el cas de produccions agrícoles llenyoses 
s’ha de tenir en compte, a més, una compensació equiva-
lent al cost de reposició de les plantacions afectades i la 
possible repercussió que es pugui originar en les pròxi-
mes campanyes.

4. En el càlcul de la indemnització s’ha de tenir en 
compte tant la producció recol·lectada com els danys ja 
avaluats per part de l’Agrupació Espanyola d’Entitats 
Asseguradores, SA (AGROSEGURO) i corresponents a 
altres riscos coberts per l’assegurança.

5. Per determinar la quantia de la indemnització que 
pugui correspondre a cada assegurat s’ha d’aplicar una 
franquícia absoluta del 20 per cent i una cobertura màxima 
del 80 per cent dels danys ocasionats.

6. El Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació ha 
de donar compte a les comunitats autònomes afectades 
del procediment i la quantia de les ajudes concedides.

7. Per determinar el dany ocasionat en les explota-
cions ramaderes, s’ha de tenir en compte la superfície de 
pastura i d’aprofitament ramader que ha resultat afectada 
pels incendis. Per determinar la superfície afectada per 
l’incendi s’han de contrastar les parcel·les incloses en la 
sol·licitud d’ajuda, amb imatges de satèl·lit preses en les 
dates de l’incendi. Les pèrdues registrades han de ser 
compensades amb unes indemnitzacions, en concepte de 
despeses extraordinàries per a l’alimentació dels animals, 
en les quanties següents:

Bestiar boví i equí: 165 €/animal reproductor.
Bestiar oví i cabrum: 25 €/animal reproductor.

Per determinar la càrrega ramadera objecte d’indem-
nització, s’ha de tenir en compte el que s’hagi declarat en 
la sol·licitud de les ajudes de la política agrària comuna de 
l’any 2005.

8. Les explotacions apícoles afectades han de ser 
indemnitzades per les pèrdues ocasionades per l’incendi 
en els ruscos cremats, sempre que les esmentades pèr-
dues no siguin compensades per les pòlisses d’assegu-
rança que puguin tenir formalitzades els productors. La 
indemnització per percebre ha d’incloure, igualment, una 
compensació econòmica en concepte de minva de pro-
ducció en la pròxima campanya. La quantia màxima d’in-
demnització, pels dos conceptes, és de 120 €/rusc cremat. 
D’aquesta quantitat es dedueixen les indemnitzacions 
que pugui percebre l’apicultor per les entitats assegura-
dores.

9. Per a les restants produccions, la indemnització 
per percebre s’ha de determinar tenint en compte les 
condicions i els procediments establerts en el sistema 
d’assegurances agràries.

Article 6. Procediment.

1. L’òrgan responsable de la instrucció del procedi-
ment és la Secretaria General d’ENESA, en els termes que 
preveuen els articles 22 i 24 de la Llei 38/2003, de 17 de 
novembre, general de subvencions.

2. L’examen i la valoració de les sol·licituds l’ha de 
dur a terme una comissió de valoració constituïda de la 
manera següent:

President: el director d’ENESA.
Vocals: dos funcionaris d’ENESA.
Secretari: un funcionari d’ENESA, amb veu però 

sense vot.

Els vocals i el secretari d’aquesta comissió són desig-
nats pel director d’ENESA.
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Després de l’avaluació i l’examen de les sol·licituds 
s’ha de formular l’oportuna proposta de resolució que ha 
d’expressar:

a) La relació de sol·licitants per als quals es proposa 
la concessió de l’ajuda.

b) La quantia de l’ajuda.

3. Aquesta proposta de resolució s’ha de notificar als 
sol·licitants i se’ls ha de concedir, en tràmit d’audiència, 
un termini per presentar al·legacions.

4. En el termini de quinze dies des de la data d’eleva-
ció de la proposta de resolució, el president d’ENESA ha 
de dictar la resolució corresponent. El contingut íntegre 
de la resolució s’ha d’exposar en el tauler d’anuncis 
d’ENESA, i s’ha de notificar a l’interessat en un termini 
màxim de sis mesos des de la publicació de la present 
Ordre.

Contra l’esmentada resolució es pot interposar recurs 
d’alçada, en el termini d’un mes, davant el ministre d’Agri-
cultura, Pesca i Alimentació.

5. El pagament de les indemnitzacions s’ha de fer de 
conformitat amb el que disposen els articles 5 i 9 de la 
present Ordre.

Article 7. Controls.

ENESA ha de portar a terme les actua cions de com-
provació que consideri necessàries per garantir la cor-
recta adjudicació de les indemnitzacions, i sol·licitar 
l’aportació de la documentació que consideri necessària 
per verificar la veracitat de la informació facilitada pels 
sol·licitants.

Article 8. Compatibilitat amb altres ajudes.

Aquestes ajudes són compatibles amb les que puguin 
establir les comunitats autònomes d’Andalusia, Canàries, 
Castella i Lleó, Castella-la Manxa, Catalunya, Extremadura 
i Galícia, per a aquests mateixos danys, sempre que el 
total no superi el límit del dany. A aquest efecte, ENESA 
pot sol·licitar a les comunitats esmentades un certificat 
sobre les ajudes concedides per aquests danys.

Article 9. Finançament.

El Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació, a tra-
vés d’ENESA, ha d’abonar les indemnitzacions calcula-

des d’acord amb el que estableix l’article 5 de la present 
Ordre.

L’import total màxim de les indemnitzacions, inclo-
ent-hi les despeses derivades de la gestió i valoració 
dels danys és de 3,5 milions d’euros, i han de ser abo-
nats amb càrrec als pressupostos generals d’ENESA.

En cas que el total de les indemnitzacions corres-
ponents al conjunt dels beneficiaris superi la quantitat 
establerta, s’han de reduir les esmentades indemnitza-
cions de manera proporcional a la quantia d’aques-
tes.

Disposició addicional única. Declaració prèvia de com-
patibilitat amb el Tractat Constitutiu de la Comunitat 
Europea.

L’eficàcia de les resolucions de concessió de les 
indemnitzacions regulades en la present Ordre queda 
condicionada per la decisió positiva sobre compatibili-
tat amb el mercat comú, per part de l’òrgan competent 
de la Comissió Europea, d’acord amb el que estableix 
l’article 88.3 del Tractat Constitutiu de la Comunitat 
Europea.

Disposició final primera. Facultat d’aplicació.

Es faculta el president d’ENESA per dictar, en l’àmbit 
de les seves atribucions, les resolucions i mesures 
necessàries per al compliment de la present Ordre.

Disposició final segona. Normativa aplicable.

En tot el que no preveu la present Ordre és aplicable 
el que preceptua la Llei 38/2003, de 17 de novembre, 
general de subvencions, així com el Reglament de proce-
diment per a la concessió d’ajudes i subvencions públi-
ques, aprovat pel Reial decret 2225/1993, de 17 de 
desembre, en tot el que no s’oposi al que estableix l’es-
mentada Llei.

Disposició final tercera. Entrada en vigor.

Aquesta Ordre entra en vigor l’endemà de la publica-
ció en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 7 d’abril de 2006.

ESPINOSA MANGANA 
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